一、[實境對話]
Doris is asking Amy to go to her favorite spot together for the weekend.
Doris: Do you have any plans for the weekend, Amy?
    Amy: Nope. I haven’t decided what to do yet.
Doris: You’ve been probably familiar with London and all the distinguished sights, but how about Britain’s other major cities? 
    Amy: Hmm, you’re right. Any advice?
Doris: We’re planning a Jane Austen walking tour on this weekend. How about joining us?
    Amy: Oh, I’d love to. But…where are we going and what is there to see?
Doris: Well, we’ll take the train to Bath, a UNESCO World Heritage Site since 1987. Drawn by its healing hot spring baths and architectural treasures, tourists visit there for thousands of years.
    Amy: Then why do you call this trip a Jane Austen walking tour? 
Doris: Because among all the visitors to Bath, Jane Austen, the author of Pride and Prejudice, was undoubtedly the most eminent one. She lived there for a number of years and set two of her novels in Bath. Also, in the eighteenth century, the city had a reputation as an agreeable place for high society to spend time relaxing in the company of the wealthy, with accommodation superior to that of anywhere else in Britain.
    Amy: Wow! How wonderful. I’m starting to get excited!
[譯文]
朵莉絲邀請艾咪在週末的時候，一起去她最喜愛的地方觀光。
朵莉絲：艾咪，這個週末有沒有安排什麼節目呢?
艾咪：沒有耶。我還沒決定好要做什麼。
朵莉絲：妳對倫敦還有倫敦的各大景點，或許已經相當熟悉了；但說到英國的其他大城市呢?
艾咪：嗯，是沒錯。給點建議?
朵莉絲：這個週末我們計畫要來一趟「珍‧奧斯汀的散步之旅」，要不要跟我們一塊去啊?
艾咪：好的，當然好啊。不過…地點在哪裡? 要去看什麼呢?
朵莉絲：喔，我們會搭火車到巴斯，那是一個自1987年起就被聯合國教科文組織列為世界遺產的城市。數千年來不停吸引遊客們的，就是具有療效的溫泉以及大量的建築瑰寶。
艾咪：那這趟旅程又為什麼被稱為是「珍‧奧斯汀的散步之旅」呢?
朵莉絲：因為在所有造訪過巴斯的遊客當中，就數珍‧奧斯汀，也就是「傲慢與偏見」的作者，名氣最響亮。她曾在巴斯住過幾年，期間還將兩本小說定稿。此外在十八世紀，巴斯在上流社會中享有宜人度假勝地的名聲，是富人們的休閒去處，而且住宿環境在當時的英國也是最高級的。
艾咪：哇塞! 那麼棒。我已經等不及了!
二、[關鍵片語‧句法解析]
Also, in the eighteenth century, the city had a reputation as an agreeable place for high society to spend time relaxing in the company of the wealthy, with accommodation superior to that of anywhere else in Britain.
{簡易句型辨析}  superior to 也算是比較級的一種嗎?
              《注意》→junior / senior / major / minor / superior / inferior / prior / posterior等字彙，本身就已經具有比較意涵，因此無須再使用一般的比較級語法!
{例句} Judging by its features, this washing machine is clearly superior to the one we saw at the other store.
(從各項功能來判斷，這台洗衣機明顯優於我們在其他商店裡所看到的洗衣機。)
{例句} Our performance was inferior to that of other teams.
(我們的表現遜於其他隊伍。)
三、[快速上手‧常用例句] 
I heard that there’s an excellent art gallery and National Museum nearby.
我聽說附近有個很棒的藝廊，還有一個國立美術館呢。
What is the museum’s webpage?
請問那個美術館的網址是什麼呢?
Could you please tell me the hours of operation for that museum?
可以請教您那個美術館的開放時間嗎?
What is the museum’s address?
請問那間美術館的地址?
How much is admission?
入場費是多少呢?
Is touching the exhibits allowed?
請問展出作品能夠用手觸摸嗎?
What cultural activities would you recommend?
您會推薦那些文化性的活動呢?
I’m looking for the Metropolitan Theater.
我在找大都會劇院。
Does this bus go to the Carnegie Hall?
請問這班巴士會開往卡內基廳嗎?
Let’s take a cruise on the Hudson River.
我們搭船去遊覽哈德遜河吧。
How about a one hour guided tour enjoying the fantastic exhibits of Natural History Museum?
要不要來趟一小時的導覽，盡情觀賞自然歷史博物館的精彩展品?
Do you have a special fee for seniors?
請問年長者的票價有優惠嗎?
Admission is free for those over 65.
年紀超過65歲的人可以免費入場。
Can I rent an English guide tape?
有英語發音的導覽機可以租用嗎?
Do you have a guidebook in English?
請問你們這裡有提供英語的導覽手冊嗎?
It’s a Victorian style building.
那是維多利亞時期的建築。
I’m wondering how I could get around these sculptures and monuments economically.
我想知道要怎樣才能用經濟實惠的方法去遊覽這些雕像和紀念碑。
You can find the monument right next to the City Hall.
就在市政府旁邊妳可以找到那個紀念碑。
Can I take a picture if I don’t use the flash?
如果不使用閃光燈的話，可以拍照嗎?
Can I take pictures here?
請問這裡可以照相嗎?
Do you have student discounts?
請問有學生票嗎?
Can I see the special exhibition with this ticket?
請問拿這張票可以進去觀賞特設展覽嗎?
What days are you open?
請問星期幾是有開放的?
What time do you close?
請問何時閉館?
四、[臨場反應‧單句問答]
Question 1

    (耳聽) Do you know where the National Museum is?
      請問國立美術館要往哪走呢?
(回答) Go straight to the intersections, and turn right. You’ll see it on your right.
      往前直走到十字路口，然後右轉。你會看到美術館就在妳的右手邊。
Question 2

    (耳聽) Is there a parking lot near here? 
          請問這附近有停車場嗎?
    (回答) Yes, go along this road until you see a crossroad, and then turn right.
      有的。沿這條路走下去，看到十字路口時就右轉。
五、旅遊錦囊

唯一的羅馬小鎮‧英國最典雅城市：Bath 巴斯
有點像是京都之於日本人的情懷，Bath(巴斯)這個充滿迷人羅馬古城氛圍的小城市，也是許多英國人心目中最具別緻懷舊氣息與怡人氣質的私藏景點!
巴斯位於英國西南部，距離倫敦約有100英哩(160公里)遠；交通方式主要是火車，搭乘倫敦往布里斯托港(Bristol)的鐵路幹線，大約半個小時一班車，路程只要一個半小時左右。
當初羅馬帝國統治不列顛群島時，在巴斯地區建立了全英格蘭唯一的溫泉勝地，而羅馬人於西元407年撤出時，就留下了許多溫泉浴場與廟宇遺跡。
最孚人望的巴斯景點計有：
珍‧奧斯汀中心 (Jane Austen Centre)
巴斯修道院 (Bath Abbey)
巴斯聖誕市集 (Bath Christmas Market)
巴斯集會堂暨時尚博物館 (Assembly Rooms & Fashion Museum)
圓形廣場 (The Circles)
皇家新月樓 (The Royal Crescent)
羅馬浴場博物館 (Roman Bath Museum)
莎莉隆午茶餐廳 (Sally Lunn’s Eating House)
美國人博物館 (The American Museum in Britain)
六、主題字彙：
1. distinguished [dɪˋstɪŋgwɪʃt] 著名的
2. site [saɪt] 地點、場所
3. healing [ˋhilɪŋ] 有療效的
4. architectural [͵ɑrkəˋtɛktʃərəl] 建築的
5. undoubtedly [ʌnˋdaʊtɪdlɪ] 毫無疑問地
6. eminent [ˋɛmənənt] 著名的
7. reputation [͵rɛpjəˋteʃən] 名聲
8. agreeable [əˋgriəb!] 令人愉快的、宜人的
9. exhibit [ɪgˋzɪbɪt] 展出品
10. sculpture [ˋskʌlptʃɚ] 雕塑品
